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               HOLY FAMILY, PRAY FOR US!  
 

Dear Friends in Christ, 
 
As we continue in this season of Christmas, I hope and pray that you and your loved ones have enjoyed a sense of peace 
and hope that is a special gift at this time of year.   
 
I would also like to take the opportunity to thank you for thinking of us this Christmas with your cards. Our Children 
Christmas Eve Mass and our Masses for the Solemnity of the Nativity were well attended.   We had many visitors at our 
Christmas liturgies and many expressed their appreciation for the welcome they received from our community.   
 
On this last weekend of 2017, we meditate on the Holy Family of Nazareth. This feast 
reminds us that the Son of God not only became flesh and dwelt among us, but that he 
grew up with the nurturing love of His Mother, Mary, and Saint Joseph, his foster fa-
ther. Maybe we can set time aside to thank God for our families. Some of us are fortu-
nate to have many of our relatives who are alive and live close to us. Others have few 
relatives. Still others have families that are far away. Most of us also have “extended 
families”: neighbors, friends, co-workers, members of a group that we belong to. And, 
of course, Corpus Christi is our spiritual family. Let us give thank to the Lord for our 
Family of Faith.  
 
Many blessings for a healthy and holy new year! 
 
 

¡SAGRADA FAMILIA, RUEGA POR NOSOTROS! 
 

Queridos amigos en Cristo, 
 
Mientras continuamos esta época de Navidad, espero y rezo para que usted y sus seres queridos hayan disfrutado de una 
sensación de paz y esperanza que es un regalo especial en esta época del año. 
 
También me gustaría aprovechar la oportunidad para agradecerles por pensar en nosotros esta Navidad con sus tarjetas. 
La Misa de Nochebuena de nuestros Niños y nuestras Misas por la Solemnidad de la Natividad estuvieron muy concurri-
das. Tuvimos muchos visitantes en nuestras liturgias de Navidad y muchos expresaron su agradecimiento por la bienve-
nida que recibieron de nuestra parroquia.  
 
Hemos llegado al final del 2017. En este último fin de semana del año meditamos en la Sagrada Familia de Nazaret. Esta 
fiesta nos recuerda que el Hijo de Dios no solo se hizo carne y habitó entre nosotros, sino que creció con el amor amoro-
so de su Madre, María y San José, su padre adoptivo. Tal vez podamos dedicar un tiempo para 
agradecerle a Dios por nuestras familias. Algunos de nosotros somos afortunados por tener 
muchos de nuestros parientes que están vivos y viven cerca de nosotros. Otros tienen pocos 
parientes. Aún otros tienen familias que están muy lejos. La mayoría de nosotros también tene-
mos "familias numerosas": vecinos, amigos, compañeros de trabajo, miembros de un grupo al 
que pertenecemos. Y, por supuesto, Corpus Christi es nuestra familia espiritual. Démosle gra-
cias al Señor por nuestra Familia de Fe. 
 
Desde ya les deseo que el 2018 esté lleno de muchas bendiciones. A iniciar una nueva aventura 
tomados de la mano de la Virgen Santísima a quien hemos honrado con tanto cariño hace algu-
nas semanas. 
 
"Ven con nosotros a caminar… Santa María, ven…" Sí, que Ella camine con nosotros todos 
los días de nuestra peregrinación por este mundo.  

 
From the Desk of Fr. David 

Desde el Escritorio del Padre David 



 
 
 
 
 
Sunday, December 31st New Year’s Eve   
Vigil Mary Mother of God 
 12 p.m. Blessed Sacrament Adoration 
 6:30 p.m. Evening Prayer and Benediction 
 7 p.m. – Mass (Bilingual)  
 
Monday, January 1st New Year  
Mary Mother of God  
(Holy Day of Obligation)  
 8:30 a.m. – Mass in English 
 12 p.m. –  Mass in Spanish  
 

 
 
 
 

 
Domingo 31 de Diciembre, Vigilia  
Santa María Madre de Dios  
 12 p.m.—Adoración Eucarística 
 5 p.m.—Vísperas y Bendición con el Santísimo 
 7 p.m.—Misa Bilingüe 
 
Lunes 1ero. De Enero, Año Nuevo 
Solemnidad Santa María Madre de Dios (Fiesta de Guardar) 
 8:30 a.m.—Misa en Inglés  
 12 p.m. Misa en Español (pueden traer sus imágenes y 
        granos básicos para  bendecir)  

The Parish Office will be closed from December 25th through January 2  
and will reopen on January 3rd 

 
La oficina parroquial estar cerrada del 25 de Diciembre hasta el 2 de Enero,  

reabrirá el 3 de Enero 

S[]r[m_nt of M[trimony/S[]r[m_nto ^_ M[trimonio 
 

We congratulate our newly married couple/Felicitamos a nuestra 
pareja de recién casados: 

 

F_lip_ R_y_s y M[ri[ Gu[^[lup_ G[r]i[ 
@\_l Ur_ño y Est_l[ C[rlos Ro\l_s 

Eli[s G[r]i[ S[l^iv[r y M[. Ros[l\[ V_n_g[s Torr_s 
J. J_sus H_rn[n^_z Mor[ y Ros[li[ R[mir_z Lop_z 

New Year Mass Schedule—Horario de Año Nuevo 



 
Tomorrow is the Feast of the Holy Family of Jesus, Mary and 
Joseph, and so we can celebrate that we all belong to the ho-
ly family of God which makes us brothers and sisters to each 
other.  May the peace and joy of the New Year be yours.  
Please remember to support the Society of St. Vincent de 
Paul in this 5th Sunday collection and throughout the year so 
that together we can continue to bring comfort and peace to 
our brothers and sisters who are suffering. 

Mañana es la fiesta de la Sagrada Familia de Jesus, Maria y Jose, y así Podemos celebrar que todos per-
tenecemos a la Sagrada familia de Dios que nos hace hermanos y hermanas el uno del otro. Que la paz y 
la alegría del Año Nuevo sean tuyos. Por favor, recuerden apoyar a la Sociedad de San Vicente de Paul 
en la colecta del quinto domingo durante todo el año para que juntos podamos continuar brindando Con-
suelo y paz a nuestros hermanos y hermanas que están sufriendo. 

 

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCE 
 

Sunday:  The Holy Family of Jesus, Mary, and Joseph 
Monday: Mary, the Holy Mother of God; The Octave Day of the Nativity of the 

Lord; World Day of Prayer for Peace; New Year’s Day 
Tuesday: Ss. Basil the Great and Gregory Nazianzen 
Wednesday: The Most Holy Name of Jesus 
Thursday: St. Elizabeth Ann Seton 
Friday: St. John Neumann; First Friday 
Saturday: St. André Bessette; First Saturday 

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES 
 

Domingo:  La Sagrada Familia de Jesús, María y José 
Lunes: Santa María, Madre de Dios; Octava de la Navidad; Año Nuevo 

Jornada Mundial de Oración por la Paz 

Martes: San Basilio Magno y San Gregorio Nacianceno 
Miércoles: El Santísimo Nombre de Jesús 

Jueves: Santa Isabel Ana Seton 
Viernes: San Juan Neumann; Primer viernes 
Sábado: San André Bessette; Primer sábado 

1st Family & Friends Dinner 
Funds raised will go for the  
Hall HVAC/Roof Project 

Saturday, January 27, 2018 
6:30 - 11:00pm 

Corpus Christi Parish Hall 
Choice of: 

Chicken or Beef Dish 
Served with Rice or Pasta 
Veggies and Green Salad 
Dessert, Coffee or Tea 

Cost: $25 per person 
$15 children 

Ages 8 & under free 
 

Make check payable to: Corpus Christi Parish 
Tickets available after Mass, through your Fundraising 

Committee members and at the parish office. 
 

For more information contact:  
Luzmarie Vallejo 510-508-7698 or Angela Franco 510-709-

7841 

1era Cena de Familias y Amigos 
Los fondos recaudados serán utilizados para 
instalar el sistema de calefacción, ventilación 
y aire acondicionado (HVAC)/ techo en el sa-

lón 
Sábado, 27 de Enero, 2018 

6:30 - 11:00pm 
Salón Parroquial 

Cena Buffet: 
Platillo de Pollo o Res 

Con Arroz o Pasta 
Verduras y ensalada verde 

Postre, Café o Te 
Costo: $25 por persona 

$15 niños 
Menores de 8 años, gratis 

 
Haga su cheque a nombre de: Corpus Christi Parish 

Boletos se pueden comprar después de Misa, de uno de los 
miembros del comité o la oficina Parroquial 

 
Para mas información llame a: 

Luzmarie Vallejo 510-508-7698 o Angela Franco 510-
709-7841 


